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RUS Инструкция по эксплуатации
9-36Kg (группа 1-2-3)

TR Kullanım Kılavuzu
9-36Kg (Grup 1-2-3)

Evolva 1-2-3 / Evolva 1-2-3 Ultra
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ВНИМАНИЕ!
Обязательно четко следуйте инструкции. Неправильная фиксация сиденья или плохо закрепленные ремни 

могут стать причиной травм ребенка и других пассажиров в случае аварии

ÖNEMLİ!
Bu talimatları dikkatli ve doğru bir şekilde uyguladığınızdan emin olun. Bu koltuğun güvenli şekilde yerleştirilmemesi 

ve çocuğunuzun doğru şekilde bağlanmaması, bir kaza halinde çocuğunuz ve diğer yolcuların ciddi şekilde 
yaralanma riskiyle karşılaşmasına neden olur.

	 1.	 Застёжки (Легкоснимаемый  
		  чехол – только модель Ультра)
	 2.	 Замок ремней
	 3.	 Эластичный ремень для 	
		  хранения
	 4.	 Подушка
	 5.	 Пазы поясного ремня 		
		  безопасности
	 6.	 Ярлык направления
	 7.	 Направляющая поясного 	
		  ремня
	 8.	 Подстаканник
	 9.	 Кнопка регулировки 		
		  натяжения
	10.	 Регулировочный ремешок
	11.	 Шаговый ремень
	12.	 Система ремней
	13.	 Нагрудная подкладка
	14.	 Верхняя направляющая 	
		  ремня (15 - 36 кг)
	15.	 Чехол подголовника
		  (Легкоснимаемый чехол 	
		  – только модель Ультра)
	16.	 Выдвижной подголовник
	17.	 Регулятор подголовника 	
		  (15 - 36 кг)
	18.	 Паз плечевого ремня 		
		  безопасности 
	19.	 нагрудный ремень
	20.	 привязной ремень
	21.	 Защита плечевого ремня 	
		  безопасности 
	22.	 Спинка сиденья
	23.	 Перемычка регулятора
	24.	 Место хранения хомутика
	25.	 Чехол спинки сиденья
		  (Легкоснимаемый чехол 	
		  – только модель Ультра)
	26.	 Регулятор ремней (9 - 18 кг)
	27.	 Рычаг подсоединения 		
		  нагрудных подкладок
	28.	 Регулятор ширины  
		  (только в модели Ultra)
	29.	� Место хранения руководства  

для пользователя
	30.	 Направляющий паз ремня 	
		  безопасности
	31.	 Хомутик (под сиденьем)

Britax не рекомендует покупать 
или продавать детские сиденья, 
бывшие в употреблении. Детские 
сиденья подлежат безопасной 
утилизации. Сиденья запрещается 
продавать или передавать другим 
лицам.
После аварии детское сиденье и 
ремни безопасности автомобиля 
необходимо заменить. Даже если 
сиденье и ремни безопасности 
Вашего автомобиля выглядят 
исправными, в случае новой 
аварии они могут оказаться не 
в состоянии защитить ребенка 
надлежащим образом.
Ребенок может самостоятельно 
расстегнуть ремни  
Несмотря на то, что системы 
привязных ремней полностью 
соответствуют Европейскому 
стандарту ECE R44, полной 
их защиты от неразумных 
действий ребенка гарантировать 
невозможно. Привязные ремни 
необходимо всякий раз застегивать 
и регулировать соответствующим 
образом. Не позволяйте ребенку 
самостоятельно расстегивать 
ремни. 
Уход за сиденьем 
В замок привязных ремней могут 
попасть кусочки еды или напитки. 
Это может стать причиной 
заедания замка, и он перестанет 
защелкиваться. Промойте его 
теплой водой (рис. A и B).

Чистка чехла 
Пожалуйста, ознакомьтесь с 
инструкцией по уходу на ярлыке 
чехла. 
НЕ сушить в сушильном барабане 
– короткий отжим, сушка без 
выжимания.
Чистка ремней и каркаса 
сиденья 
Протирать губкой, использовать 
теплую воду и ТОЛЬКО мыло для 
рук.
НЕ разбирать, не пытаться 
отсоединить части крепления или 
сиденья для чистки. 
НЕ использовать растворители, 
порошки или жидкие моющие 
средства – это может ухудшить 
качество сиденья и ремней. 
НЕ смазывать, не пропитывать 
увлажняющими средствами части 
сиденья.
Снимание и надевание чехла 
Нажмите и удерживайте кнопку 
ослабления привязных ремней, 
возьмитесь рукой за нагрудные 
накладки, (рис. 1a) и вытяните 
ОБА плечевых ремня на всю 
длину.
Максимально отклонив спинку 
сиденья, откройте кожух ремня 
сзади каркаса. Потяните вилку из-
под спинки сиденья и отсоедините 
плечевые ремни (рис. 1d).

Приподнимите чехол на верхней 
части сиденья как показано на 
оборотной стороне  
(рис. 1e), чтобы вытянуть ремни 
наружу. Расстегните замок и 
выньте смягчающую подкладку, 
отстегнув застежку “крючок-
петля”. Осторожно снимите чехол 
с сиденья, вынимая плечевые 
ремни, нагрудные накладки, замок 
и регулятор натяжения через 
отверстия в чехле.
Чтобы надеть чехол, следуйте 
схемам на обороте (рис. 1e и 1f).
Убедитесь, что ремни не 
перекрутились и что цвет нити на 
плечевом ремне соответствует 
цвету на регуляторе натяжения 
(рис. 1f).
Снятие и надевание 
легкоснимаемого чехла (только 
модель Ультра) 
Нажмите кнопку на 
регулировочной пряжке и 
одновременно вытяните ОБА 
плечевых ремня на максимальную 
длину. Расстегните замок 
ремней безопасности и выньте 
смягчающую подушку, разомкнув 
застёжку “крючок-петля”.  
Расстегните застёжки и выньте 
эластичные петли на обратной 
стороне чехла подголовника.  
Расстегните застёжки на чехле 
спинки, протяните замок и 
регулятор натяжения через чехол, 
отцепите эластичные застёжки и 
осторожно снимите чехол спинки 
с каркаса.  Чтобы снова надеть 
чехол, повторите все операции в 
обратном порядке.

ВНИМАНИЕ - Чехол и нагрудные 
накладки являются частью 
системы безопасности. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать 
детское сиденье без них. Не 
рискуйте безопасностью своего 
ребенка – не используйте сменные 
чехлы других производителей, так 
как их надежность не может быть 
гарантированной.
Гарантия 
Все товары тщательно 
конструируются, производятся 
и испытываются. Однако при 
обнаружении производственного 
брака или дефектов в материалах 
в течение года со дня покупки, 
пожалуйста, верните товар в 
место покупки. По решению 
производителя товар может быть 
бесплатно отремонтирован, либо 
заменен на аналогичный.
Для выполнения гарантийных 
обязательств необходимо 
предоставить доказательство 
совершения покупки. 
Рекомендуется хранить чек вместе 
с инструкцией по эксплуатации. 
Храните эти документы в надежном 
месте.
Компания Britax не несет 
ответственности за убытки 
в случаях неправильной 
эксплуатации, использования 
не по назначению, небрежного 
обращения. Гарантия не 
может быть передана другому 
лицу, не распространяется на 
перепроданные товары.
Гарантия не противоречит 
установленным правам 
потребителя.

Britax является зарегистрированным 
товарным знаком компании Britax Childcare

Evolva является зарегистрированным 
товарным знаком компании Britax Childcare

Несмотря на то, что компанией 
Britax при разработке новых 
изделий учитывается тот факт, 
что детские сиденья находятся 
в непосредственном контакте 
с сиденьями автомобиля, она 
не несет ответственности за 
повреждения сидений и ремней 
безопасности автомобиля.

ВНИМАНИЕ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ 
использовать детское 
сиденье на пассажирском 
сиденье с включенной 
передней подушкой 
безопасности, если 
производитель 
транспортного средства 
не гарантировал, что это 
безопасно.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ устанавливать 
детское сиденье на автомобильных 
сиденьях, расположенных 
перпендикулярно направлению 
движения.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать 
какие-либо предметы, например 
подушки или пальто, чтобы 
приподнять детское сиденье выше 
уровня пассажирского сиденья.  
В противном случае детское 
сиденье и ремни безопасности не 
смогут надежно защитить ребенка 
при аварии.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать 
детское сиденье дома. 
Сиденье не предназначено для 
использования в домашних 
условиях.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ разбирать или 
модифицировать любые части 
детского сиденья, либо крепить 
к ним любые дополнительные 
детали, либо использовать 
привязные ремни сиденья и ремни 
безопасности автомобиля не по на 
назначению. Модификации сиденья 
делает официальное утверждение 
качества недействительным. 
Сиденье может модифицироваться 
ТОЛЬКО производителем.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять 
ребенка одного в машине даже на 
непродолжительное время.
ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять 
незакрепленными вещи, багаж 
или книги на задней полке 
автомобиля. Вещи должны быть 
надежно закреплены, так как при 
экстренном торможении они будут 
двигаться по инерции, что может 
привести к получению тяжелых 
травм. Крупные и тяжелые 
незакрепленные предметы 
представляют особую опасность. 
ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять 
откидные пассажирские сиденья 
в незафиксированном положении. 
Незафиксированные сиденья 
могут стать причиной получения 
травм ребенком при резком 
торможении.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ разрешать 
ребенку играть или управлять 
детским сиденьем.
ОБЯЗАТЕЛЬНО храните 
инструкцию в специальной секции 
для хранения.
ОБЯЗАТЕЛЬНО накрывайте 
детское сиденье, если оставляете 
автомобиль на солнце. Фурнитура 
сиденья может сильно нагреться 
под воздействием солнечных 
лучей, а чехол может выцвести.
ОБЯЗАТЕЛЬНО проверяйте, 
не заблокировано ли детское 
сиденье откидным пассажирским 
сиденьем или дверцей 
автомобиля.
ОБЯЗАТЕЛЬНО перед каждой 
поездкой регулируйте натяжение 
ремней безопасности – летняя и 
зимняя одежда требуют разной 
силы натяжения.
ОБЯЗАТЕЛЬНО храните детское 
сиденье в безопасном месте, если 
оно не используется. Не ставьте 
тяжелые предметы на сиденье, не 
храните сиденье вблизи источников 
тепла или на солнце.
ОБЯЗАТЕЛЬНО держите детское 
сиденье закрепленным, даже если 
ребенок с Вами не ездит.
ОБЯЗАТЕЛЬНО проверяйте, 
все ли пассажиры правильно 
пристегнули ремни безопасности.

Пожалуйста, внимательно прочитайте инструкцию ПРЕЖДЕ, чем устанавливать детское сиденье в автомобильRUS

	 1.	 Bağlantılar (Çıkarılabilir kaplama 	
		  – Sadece Ultra versiyonu)
	 2.	 Kemer dili
	 3.	 Elastik muhafaza bandı
	 4.	 Konfor pedi
	 5.	 Kalça kemeri yuvaları
	 6.	 Yönlendirme etiketi
	 7.	 Kalça kemeri kılavuzu
	 8.	 Fincan tutacağı
	 9.	 Ayarlayıcı tuş
	10.	 Ayarlayıcı kemer
	11.	 Kademeli kemer
	12.	 Kemer elemanı
	13.	 Göğüs pedi
	14.	 Üst kemer kulavuzu (15 - 36 kg)
	15.	 Baş desteği kılıfı (Çıkarılabilir ka	
		  plama – Sadece Ultra versiyonu)
	16.	 Sürgülü baş desteği
	17.	 Baş desteği ayarlayıcısı  
		  (15 - 36 kg)
	18.	 Omuz kemeri yarığı
	19.	 Göğüs yastığı kayışı
	20.	 Kemer kayışı
	21.	 Kemer koruması
	22.	 Sırtlık
	23.	 Ayar köprüsü
	24.	 Boyunduruk deposu
	25.	 Sırtlık kılıfı (Çıkarılabilir kaplama 	
		  – Sadece Ultra versiyonu)
	26.	 Kemer ayarlayıcısı (9 - 18 kg)
	27.	 Göğüs pedi ekleme kolu
	28.	 Genişlik ayarlayıcısı  
		  (Ultra sürüm için)
	29.	 Kullanım kılavuzu deposu
	30.	 Koltuk kemer yönlendirme yarığı
	31.	 Boyunduruk (koltuk altında)

Britax, ikinci el çocuk araba koltuğu 
satın almanızı veya satmanızı 
tavsiye etmemektedir. Lütfen çocuk 
araba koltuğunu güvenli bir şekilde 
atın. Başka birine satmayın veya 
vermeyin.
Çocuk koltuğu ve arabanızın emniyet 
kemerleri, bir kazadan sonra 
değiştirilmelidir. Çocuk koltuğu ve 
emniyet kemerleri hasar görmemiş 
gibi görünseler bile, başka bir kaza 
sırasında gerektiği kadar iyi koruma 
sağlamayabilirler.
Hiçbir çocuk koltuğu tam  
emniyet sağlamaz 
Kemer sistemleri tam “çocuk 
emniyeti” sağlayacak şekilde 
tasarlanamaz, ancak ECE R44 
Avrupa Standardı’na uyumludur. 
Kemer, her zaman doğru şekilde 
ayarlanmalı ve bağlanmalı, çocuklar 
koltuk kemer sistemi içinde kalmaya 
teşvik edilmelidir. 
Çocuk koltuğunun bakımı 
Kemerin tokası içine yiyecek ve 
içecek kaçabilir. Bu durum kemer 
sisteminin düzgün çalışmasını 
engeller, kemer tokası yerine 
oturmaz. Temizlenene kadar sıcak 
suda yıkayın (şekil A ve B).
Kaplamanın temizlenmesi 
Yıkama talimatları için lütfen 
kaplamanın üzerindeki etiketleri 
okuyun. 

Kaplamayı döner kazanlı kurutucuda 
KURUTMAYIN – sadece kısa 
santrifüj ve asarak kurutma 
uygulayın.
Kemerin ve koltuk çerçevesinin 
temizlenmesi 
El sabunu ve sıcak su ve SADECE 
sünger kullanarak temizleyin.
Temizlik işlemi sırasında kemer 
sisteminin veya koltuğun hiçbir 
parçasını SÖKMEYİN veya sökmeye 
çalışmayın. 
Kemer sistemine ve koltuğa 
zarar vermemek için deterjan, 
çözücü veya bulaşık yıkama sıvısı 
KULLANMAYIN. 
Koltuğun hiçbir parçasını 
YAĞLAMAYIN.
Kaplamanın çıkarılması ve 
takılması 
Kemer çıkarma düğmesini içeri doğru 
bastırın ve basılı tutarken (şekil 1a)  
HER İKİ omuz kayışını göğüs 
yastıklarının altından tutarak ileriye 
doğru, sonuna kadar çekin.
Çocuk koltuğu tamamen arkaya 
yaslanmış şekildeyken, çerçevenin 
arka kısmındaki emniyet kemeri 
korumasını açın. Çatal bağlantıyı 
koltuğun arkasından çekip çıkarın ve 
her iki omuz kayışını çözün  
(şekil 1d).

Kaplamayı koltuğun üst kısmından 
çekin ve arka sayfada gösterilen 
yöntemle (şekil 1e) kayışları 
koltuğun ön tarafına getirin. Tokayı 
çözün ve kancayı ve yuva bandını 
çözerek destek yastığını çıkarın. 
Omuz kayışlarını, göğüs yastıklarını 
ve kemer tokasını gevşeterek, ayar 
kemerini kaplamadaki yuvalarından 
geçirerek kaplamayı yavaşça 
koltuktan ayırın.
Kaplamayı tekrar takmak için, arka 
sayfada gösterilen yöntemi uygulayın 
(şekil 1e ve 1f).
Kayışların karışmadığından ve omuz 
kayışlarıyla ayar kemeri üzerindeki 
renklerin eşleştiğinden emin olun  
(şekil 1f).
Çıkarılabilir kaplamanın 
çıkarılması ve geri takılması 
(sadece Ultra versiyonu) 
Ayarlama düğmesine basın ve aynı 
zamanda HER İKİ omuz kemerini 
mümkün olduğu kadar ileri çekin. 
Kemer tokasını bırakın ve çengel 
ve spiral halkaları serbest bırakarak 
destek yastığını çıkarın. Bağlantıları 
çözün ve başlık kaplamasının 
arkasındaki esnek spiralleri serbest 
bırakın. Arkalık kaplaması üzerindeki 
bağlantıları çözün, kemer tokasını ve 
ayarlama kayışını kaplamaya doğru 
itin, esnek bağlantıları çıkarın ve 
arkalık kaplamasını yavaş şekilde 
çerçeveden kaldırın. Kaplamayı 
tekrar takmak için yukarıdaki 
talimatları tersten uygulayın.

ÖNEMLİ - Kaplama ve göğüs 
yastıkları güvenlik içindir. Çocuk 
koltuğunu bu güvenlik önlemleri 
olmadan ASLA kullanmayın. Taklit 
kaplamalar kullanarak çocuğunuzun 
güvenliğini tehlikeye atmayın. Bu 
ürünler çocuk koltuğunun gerektiği 
kadar iyi koruma sağlayamamasına 
neden olabilir.
Garanti 
Tüm Britax ürünleri dikkatle 
tasarlanmış, üretilmiş ve test 
edilmiştir. Buna rağmen, üretim veya 
malzeme hatasından kaynaklanan 
kusurlu ürünleri, satın alma 
tarihinden itibaren 12 ay içinde, lütfen 
satın aldığınız yere götürün. Bu 
durumda, ürününüz ücretsiz olarak 
onarılacak veya aynı ya da benzer bir 
ürünle değiştirilecektir.
Garanti için, ürüne ait satın alma 
belgesi istenecektir. Ürününüzün 
faturasını saklamanızı ve bu kullanım 
kılavuzuna eklemenizi öneririz. 
Faturanızı ve kullanım kılavuzunuzu 
güvenli bir yerde saklayın.
Britax, yanlış kullanım ve ihmalden 
kaynaklanan hasara ilişkin sorumluluk 
kabul etmemektedir. Bu garanti 
aktarılamaz ve ikinci el ürünler için 
uygulanamaz.
Bu garanti, kanuni haklarınızı 
etkilemez.

Britax, Britax Childcare şirketinin tescilli  
ticari markasıdır

Evolva, Britax Childcare şirketinin tescilli  
ticari markasıdır

Britax, yeni ürünler geliştirirken 
çocuk koltuğunun araç koltuklarıyla 
temasını göz önünde bulundursa 
da, araç koltuklarında veya 
emniyet kemerlerinde oluşabilecek 
hasara ilişkin sorumluluk kabul 
etmemektedir.

UYARI

Çocuk koltuğunu, araç 
üreticiniz güvenli olduğunu 
onaylamadıkça aktif bir 
ön hava yastığı bulunan 
bir yolcu koltuğunda 
KULLANMAYIN. 

Çocuk koltuğunu, koltukları 
yan tarafa dönük araçlarda 
KULLANMAYIN.
Çocuk koltuğunu yolcu koltuğunda 
yükseltmek için yastık, palto 
vb. KULLANMAYIN. Bir kaza 
durumunda, çocuk koltuğu ve 
emniyet kemerleri gereken korumayı 
sağlayamayabilir.
Çocuk koltuğunu evde 
KULLANMAYIN. Çocuk koltuğu, 
evde kullanım için tasarlanmamıştır 
ve sadece arabada kullanılmalıdır.

Çocuk koltuğunu sökmeye, 
parçalarında değişiklik veya ekleme 
yapmaya, kemer sisteminin veya 
arabanızın emniyet kemerlerinin 
yapısını veya kullanım şeklini 
değiştirmeye ÇALIŞMAYIN.
Üzerinde yapılan değişiklikler resmi 
onayı geçersiz kılacaktır. Üretici 
dışında kimse, çocuk koltuğunda 
değişiklik yapmaya yetkili değildir.
Çocukları arabada kısa süre için bile 
olsa yalnız BIRAKMAYIN.
Arabanın arkasına, kitap veya 
valiz gibi hareket edebilir eşyalar 
KOYMAYIN. Bu eşyalar, ani fren 
yapıldığında ciddi yaralanmalara yol 
açabilir.  Büyük ve ağır eşyalar, daha 
da büyük tehlike oluşturur. 
Yatırılabilen yolcu koltuklarını 
sabitlenmemiş halde BIRAKMAYIN. 
Bu koltuklar, ani fren durumunda 
çocuğunuza zarar verebilir.
Çocukların, çocuk koltuğuyla 
oynamasına veya koltuğu 
ayarlamasına İZİN VERMEYİN.
Bu kullanım kılavuzunu, kullanım 
kılavuzu saklama yuvasında 
BULUNDURUN.

Arabanızı güneş altında 
bıraktığınızda çocuk koltuğunun 
üzerini ÖRTÜN. Güneşli havada 
bağlantı parçaları çok ısınabilir ve 
koltuk kaplamasının rengi solabilir.
Çocuk koltuğunun yatırılabilen 
bir koltuk veya arabanın kapısı 
tarafından sıkıştırılmadığından EMİN 
OLUN.
Her yolculuktan önce çocuk koltuğu 
kemerinin çocuğunuzun giysilerine 
uygun şekilde ayarlı olduğundan 
EMİN OLUN. Kış giysilerine göre 
ayarlanmış bir kemer, yaz giysileri 
giyen bir çocuk için gevşek olabilir.
Çocuk koltuğunu kullanmadığınız 
zaman güvenli bir yerde SAKLAYIN. 
Üzerine ağır nesneler koymayın. 
Isı kaynaklarının yakınına veya 
doğrudan güneş altına koymayın.
Çocuk koltuğunu kullanmadığınızda 
bile mutlaka sabit durumda 
BULUNDURUN.
Araçtaki tüm yolcuların kemerlerinin 
doğru şekilde bağlı oluğundan EMİN 
OLUN.

Lütfen çocuk araba koltuğunu kurmaya çalışmadan ÖNCE Kullanım Kılavuzunu dikkatle okuyun.TR
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Поставьте детское сиденье на пол. 
Нажав кнопку регулировки натяжения, 
одновременно вытяните ОБА 
плечевых ремня безопасности ремня 
вперед на всю длину  
(рис. 1a). Разместите плечевые 
ремни по сторонам сиденья, 
заправив петли замка за эластичные 
ремни для хранения, не допуская 
перекручивания.
Выньте систему ремней из замка (рис. 
1b вставка). Осторожно посадите 
ребенка на сиденье, наденьте на него 
ремень (не затягивая) и застегните 
ремень на замок.

Поднимите регулятор ремней на 
спинке чашеобразного сиденья и 
передвиньте его вверх или вниз  
(рис. 1c) таким образом, чтобы пазы 
для ремня в подголовнике оказались 
на одном уровне или немного выше 
плеч ребенка  
(рис. 1d). После установки 
подголовника в требуемое положение 
отпустите регулятор ремня и 
убедитесь в том, что он сработал.
При использовании верхних пазов 
эксплуатацию сиденья можно 
продолжать до тех пор, пока верх 
сиденья не окажется на уровне глаз 
ребенка, или пока вес ребенка не 
превысит 18 кг.
При необходимости можно 
отрегулировать ширину сиденья 
нажатием на регулятор ширины  

 (рис. 1c) (Только для  
модели Ultra).

ВНИМАНИЕ! - Детское  
сиденье НЕОБХОДИМО 
использовать только с 
поясным и диагональными 
плечевыми ремнями 
безопасности (в соответствии 
с правилом №16 UN/ECE или 
эквивалентным стандартом).

Выбор угла наклона детского сиденья 
перед его установкой в автомобиль 
производится с помощью перемычки 
регулятора (рис. 2a).
Вы можете использовать детское 
сидение в любом положении, 
кроме случаев, когда конструкция 
сиденья автомобиля не позволяет 
расположить его таким образом, 
или если длина ремня безопасности 
недостаточна.
ПРИМЕЧАНИЕ - Если во время 
установки сиденья длина 
ремня безопасности окажется 
недостаточной, убедитесь в том, 
что детское сиденье находится в 
вертикальном положении  
(рис. 2a). Это может облегчить 
процесс установки.

Поместите детское сиденье в 
автомобиль по направлению 
движения автомобиля. Потяните 
ремень безопасности за поясную и 
диагональную части одновременно, 
как показано на рисунке  
(рис. 2b вставка).
ВНИМАНИЕ! - Не допускайте 
перекручивания ремня
Пропустите ремень безопасности 
вокруг передней части детского 
сиденья и проденьте его через первый 
направляющий паз в направлении 
указанной точки на спинке сиденья 
(рис. 2b).
Поверните детское сиденье передней 
частью к себе, возьмитесь за ремень 
безопасности и пропустите его через 
второй направляющий паз (рис. 2c).
ПРИМЕЧАНИЕ - В случае, если 
длина ремня безопасности окажется 
недостаточной, следует пропустить 
диагональный плечевой ремень за 
подголовником до начала установки.
Натяните ремень безопасности таким 
образом, чтобы он плотно прилегал 
к передней части детского сиденья и 

застегните замок ремня безопасности 
(рис. 2d).
Убедитесь в том, что ремень 
безопасности не перекручен, а 
поясной ремень пропущен через обе 
красные направляющие поясного 
ремня.
Убедитесь в том, что диагональный 
ремень находится в заднем углу 
детского сиденья за подголовником.
Вдавите детское сиденье с усилием 
(всем весом своего тела) в сиденье 
автомобиля  и закрепите его в 
указанном ниже порядке.
Потяните за диагональный ремень 

 и удерживайте его в положении 
, затем натяните его и окончательно 
затяните  (рис. 2e).
Проверьте надежность установки 
сиденья, с усилием потянув за 
ремень. Сиденье практически не 
должно двигаться, допускается лишь 
незначительное смещение. В случае 
ненадежной установки сиденья 
вновь тщательно затяните ремни в 
указанном выше порядке.

ВНИМАНИЕ! - Проверьте положение 
замка ремня безопасности и 
убедитесь в том, что сиденье 
удерживается ремнем безопасности 
, а НЕ ЗАМКОМ ремня безопасности 
сиденья (рис. 2f).
В случае неправильного 
расположения замка ремня 
безопасности сиденья (вставка), 
попробуйте использовать другое 
положение. 
Усадите ребёнка в детское сиденье 
и отрегулируйте ремни. Затяните 
ремни, вытянув регулятор натяжения 
до тех пор, пока щель на индикаторе  
SAFESTRAP™ не станет менее 2 см в 
ширину. Это укажет на комфортное, но 
надёжное натяжение ремней вокруг 
тела ребёнка. Убедитесь, что ремни 
не перекрутились. В заключение 
убедитесь в том, что нагрудные 
подкладки находятся на груди 
ребенка (рис. 2g).
ВНИМАНИЕ! - Поясная часть ремня 
безопасности должна лежать как 
можно ровнее и как можно ниже по 
отношению к тазу ребенка.

ВАЖНО - Сиденье в  
наклонном и вертикальном положении 
можно использовать для ребёнка 
весом от 9 до 25 кг.  Однако, при росте 
ребёнка 1,2 м (около  6 лет и старше) 
это сиденье можно использовать 
ТОЛЬКО в наклонном положении.
Установите детское сиденье в 
направлении движения автомобиля 
и пропустите диагональный 
ремень безопасности через темно-
красную направляющую с стороны 
ПРОТИВОПОЛОЖНОЙ замку  
(рис. 2a)
Застегните ремень безопасности на 
теле ребенка (рис. 2b).
Поясной ремень безопасности 
должен находиться как можно ниже 
на бедрах ребенка в контакте с тазом 
и на красных направляющих поясного 
ремня с каждой стороны детского 
сиденья. Убедитесь в отсутствии 

перекручивания  ремня безопасности 
и натяните его.
ВНИМАНИЕ! - Проверьте положение 
замка ремня безопасности и 
убедитесь в том, что он не сместился 
по поверхности детского сиденья на 
красные направляющие поясного 
ремня (рис. 2c).
Проверьте положение точки 
крепления верхнего ремня 
безопасности вашего автомобиля 
(рис. 2d). Если эта точка крепления в 
вашем автомобиле находится перед 
детским сиденьем, как это показано 
на рисунке, то использовать ее 
запрещается.
ВНИМАНИЕ! - Поясная часть ремня 
безопасности должна лежать как 
можно ровнее и как можно ниже по 
отношению к тазу ребенка.

Для того чтобы убрать ремни детского 
сиденья, сначала поставьте детское 
сиденье на пол.
Нажмите кнопку регулировки 
натяжения и одновременно потяните 
ОБА плечевых ремня безопасности 
вперед на всю длину (рис. 1a).
Разверните сиденье на 180о. 
Поднимите регулятор ремней на 
спинке чашеобразного сиденья 
таким образом, чтобы пазы плечевых 
ремней безопасности в подголовнике 
находились в верхнем положении 
(рис. 1b).
Отстегните оба плечевых ремня 
безопасности от хомутика в задней 
части детского сиденья (рис. 1c) и 
разместите хомутик в нижней части 
футляра для ремня  (рис. 1g). 

Снимите нагрудные подкладки с 
рычагов крепления подкладок  
(рис. 1c вставка). 
Вытяните оба плечевых ремня 
безопасности и обе нагрудные 
подкладки в переднюю часть сиденья 
и снимите нагрудные подкладки с 
ремней.
Положите детское сиденье на спинку. 
Снимите регулировочный ремешок 
с кронштейна шагового ремня. 
Поверните кронштейн и введите 
его в паз шагового ремня, а затем 
продвиньте его в переднюю часть 
сиденья (рис. 1d).

Установите детское сиденье 
вертикально и расстегните замок 
ремней.
Проведите ремни и язычки замка 
под чехлом через пазы поясного 
ремня (рис. 1e). Поместите замок в 
отделение для хранения, которое 
имеется в нижней части спинки 
сиденья под чехлом.
Поместите ремни и нагрудные 
подкладки в резиновые петли, 
присоединенные к чехлу в месте 
направляющих пазов ремня 
безопасности (рис. 1f). Протяните 
регулировочный ремешок через паз в 
чехле и оставьте там.

Поддерживая сиденье, сожмите 
регулятор подголовника в задней 
части подголовника (рис. 1g). 
Убедитесь в том, что нагрудные 
подкладки сняты, как указано на  
(рис. 1c) выше.
Подайте подголовник вверх таким 
образом, чтобы голова находилась 
в центральном положении (рис. 1h). 
После установки подголовника в 
правильное положение отпустите 
регулятор подголовника и убедитесь 
в том, что он занял правильное 
положение.

RUS   3. Снятие плечевой накладки SAFESTRAP™

Нажмите кнопку регулятора и 
одновременно с этим максимально 
вынятите ОБА плечевых ремня  
(рис. 3a).
Поверните сиденье. Поднимите 
регулятор привязных ремней, 
расположенный на задней стороне 
каркаса сиденья, и сдвиньте его вверх 
так, чтобы отверстия для плечевых 
ремней подголовника оказались  
в верхнем положении.
Снимите привязной ремень со 
скобы, расположенной на обратной 

стороне детского сиденья. Вытяните 
привязной ремень через отверстие 
для плечевого ремня на лицевую 
часть сиденья (рис. 3b).
Снимите нагрудный ремень со скобы 
для крепления нагрудной накладки. 
Вытяните нагрудный ремень через 
отверстие для плечевых ремней на 
лицевую сторону сиденья (рис. 3c).
Полностью вытяните привязной 
ремень из механизма SAFESTRAP™, 
чтобы он вышел из него (рис. 3d).

Убедившись, что привязной ремень 
не перекручен, вденьте привязной 
ремень стороной с петлей в 
направлении вверх в переднюю часть 
механизма SAFESTRAP™  
и протяните его (рис. 4a).
Убедившись, что имеется достаточная 
слабина, вденьте привязной ремень в 
направлении вниз поверх механизма 
SAFESTRAP™ и протяните его  
(рис. 4b).
Протяните привязной ремень 
под механизмом SAFESTRAP™. 
Продолжайте вдевать привязной 
ремень, пока он не выйдет из верхней 
части нагрудной накладки. Убедитесь, 
что ремень не перекручен (рис. 4c).

Вденьте нагрудный ремень через 
отверстие для плечевого ремня в 
направлении задней стороны сиденья. 
Прикрепите нагрудный ремень к скобе 
для регулировки нагрудной накладки 
(рис. 4d).
Вденьте привязной ремень через 
отверстие для плечевого ремня в 
направлении задней стороны сиденья. 
Прикрепите привязной ремень к скобе. 
Убедитесь, что привязной и нагрудный 
ремень не перекручены (рис. 4e).
Натяните ремни, чтобы убрать 
слабину и скрыть индикатор (рис. 4f).

Çocuk koltuğunu zemine yerleştirin. Ayar 
tuşunu ileri kaydırın ve HER İKİ omuz 
kemerini de aynı anda mümkün olduğu 
kadar ileri çekin. (şekil 1a). 
Kemer elemanını kemer kilidinden çıkarın 
(şekil 1b iç). Kemerin bükülmesini 
önlemek için toka yuvalarını elastik 
muhafaza bantlarının arkasına 
yerleştirerek omuz kayışlarını koltuğun 
yan taraflarına koyun. Çocuğunuzu 
dikkatlice koltuğa yerleştirin, kemer bağını 
bunların etrafına gevşek bir biçimde 
yerleştirin ve kemer kilidini yeniden 
tutturun. 

Koltuk çerçevesinin arka tarafındaki 
kemer elemanı ayarlayıcısını kaldırın 
ve yukarı veya aşağı doğru hareket 
ettirerek baş desteğindeki (şekil 1c) 
kemer kayışının çocuğun omuzlarıyla 
aynı düzeyde veya daha yukarıda 
kalmasını sağlayın (şekil 1d). Baş desteği 
doğru konuma geldiğinde, kemer bağı 
ayarlayıcısını serbest bırakın ve doğru 
kilitlendiğinden emin olun.
Üst yarıklara ulaştığınızda, çocuğunuz 
göz seviyesi koltuğun üst kısmı ile aynı 
düzeye erişinceye veya ağırlığı 18kg’ı 
aşıncaya kadar koltuğu kullanmaya  
devam edebilir.
Çocuk koltuğunun genişliğini ayarlamak 
isterseniz,genişlik ayarlayıcısını kaydırın 

 (şekil 1c) (Sadece Ultra  
sürüm için).

ÖNEMLİ - Bu çocuk  
koltuğu sadece bir kalça 
kemeri ve çapraz kemer 
ile kullanılmalıdır (UN/ECE 
yönetmeliği no.16 veya eşdeğer 
standartlar). 

Araca takmadan önce çocuk koltuğunun 
açısını seçmek için ayar dayanağını 
kullanın (şekil 2a).
Aracınızın koltuk şekli engellemedikçe 
veya emniyet kemeriniz çok kısa 
olmadıkça her iki konumu da 
kullanabilirsiniz.
İPUCU - Kurulum sırasında, koltuk 
kemeri çok kısa ise, çocuk koltuğunun dik 
konumda olduğundan emin olun  
(şekil 2a). Bu yardımcı olabilir.
Çocuk koltuğunu arabanıza dönük olarak 
yerleştirin. Koltuk kemerini gösterildiği gibi 
kemer ve çapraz kısımları birlikte tutarak 
çekin (şekil 2b iç).

ÖNEMLİ  - Kemerin kıvrılmasına izin 
vermeyin. 
Koltuk kemerini çocuk koltuğunun 
ön tarafının etrafında, ilk yöneltme 
yuvasından geçirerek koltuğun arka 
tarafındaki gösterilen noktaya doğru çekin 
(şekil 2b).
Çocuk koltuğunun ön tarafını kendinize 
doğru çevirin, koltuk kemerini tutun ve 
ikinci yönlendirme yarığından geçirin 
(şekil 2c).
İPUCU - Koltuk kemeriniz çok kısa 
ise, kuruluma başlamadan önce baş 
desteğinin arkasındaki çapraz kısmı 
yönlendirmeniz gerekebilir.
Çocuk koltuğunun önündeki koltuk 
kemerinin tüm gevşek kısmını çekin ve 
koltuk kemerini kilide tutturun (şekil 2d).

Koltuk kemerinin bükülmediğinden ve 
kalça kısmının her iki kırmızı kalça kemeri 
kılavuzu içinden geçtiğinden emin olun.
Çapraz kemerin baş desteğinin 
arkasında, çocuk koltuğu çerçevesinin 
arka köşesinde bulunduğundan emin 
olun. 
Tam vücut ağırlığınızı kullanarak çocuk 
koltuğunu araç koltuğunuza itin ve 
aşağıdaki sıraya uyarak sıkıştırın.

Çapraz kemeri çekin ve tutun  gevşek 
kısmı kaldırmak için  pozisyonunda 
çekin ve sıkıştırmak için çekin   
(şekil 2e). 
Kemer elemanını sıkıca çekerek koltuğu 
kontrol edin. Çok az bir hareket olmalı 
ya da hiç hareket olmamalıdır. Çocuk 
koltuğu hala gevşekse, yukarıdaki 
sıkıştırma prosedürünü dikkatli bir şekilde 
tekrarlayın. 

ÖNEMLİ - Koltuk kemeri dilinin konumunu 
kontrol edin ve koltuğu içerde tutan kısmın 
koltuk kemeri dili değil koltuk kemeri 
olduğundan emin olun (şekil 2f).
Koltuk kemeri dili yanlış konumdaysa 
(içeride) başka bir oturma pozisyonu 
deneyin.
Çocuğunuzu, çocuk koltuğuna oturtun 
ve kemeri takın. Ayarlama kayışını 
çekerek SAFESTRAP™ göstergesindeki 
boşluk 2 cm genişlikten az olana kadar 
kemeri sıkın. Bu, kemerin rahat ancak 
çocuğunuzu sıkı şekilde sardığını 
gösterir. Kemerlerin ters dönmemesine 
dikkat edin. Son olarak, göğüs pedlerinin 
çocuğun göğsünden aşağı doğru 
çekilmesini sağlayın (şekil 2g). 
ÖNEMLİ - Kemerin bel kısmı, 
çocuğunuzun leğen kemiğinin mümkün 
olduğu kadar ilerisinde ve aşağısında 
olmalıdır.
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Ayarlama düğmesine basın ve aynı anda 
HER İKİ omuz yastığını gelebildiği kadar 
öne çekin (şekil 3a).
Koltuğu kendi etrafında döndürün. Koltuk 
başlığındaki omuz kayışı yuvalarının 
üst konuma gelmelerini sağlamak için 
koltuk çerçevesinin arkasındaki kemer 
ayarlayıcıyı kaldırın ve yukarı getirin.
Kemer kayışını, çocuk koltuğunun 
arkasındaki çatal bağlantıdan çıkarın. 
Kemer kayışını omuz kayışı yuvasından 
geçirererek koltuğun önüne doğru çekin 
(şekil 3b).

Göğüs yastığı kayışını göğüs yastığı ek 
parça kolundan çıkarın. Göğüs yastığı 
kayışını omuz kayışı yuvalarından 
geçirerek koltuğun önüne doğru çekin 
(şekil 3c).
Kemer kayışını, çıkana kadar 
SAFESTRAP™ mekanizmasından uzatın 
(şekil 3d).

ÖNEMLİ - 9 - 25 kg arasındaki 
çocuklar için hem yatırma hem de dik 
koltuk konumları kullanılabilir.  Ancak, 
çocuğunuzun boyu 1,2 m olduğunda 
(yaklaşık olarak 6 yaş veya üzeri) bu 
koltuk SADECE yatırma konumunda 
kullanılmalıdır.
Çocuk koltuğunu yüzü arabaya 
dönük şekilde ileri yerleştirin ve koltuk 
kemerinin  çapraz kısmını kemer dilinin 
KARŞI tarafındaki koyu kırmızı kemer 
kılavuzundan gevşetin (şekil 2a).
Koltuk kemerini çocuğunuzun bir 
tarafından diğer tarafına tutturun  
(şekil 2b).
Kalça kısmı çocuğun uylukları üzerinde, 
leğen kemiği ile temas edecek şekilde 
mümkün olduğu kadar aşağıya 

oturtulmalı ve çocuk koltuğunun her 
iki tarafındaki kırmızı kemer kılavuzları 
üzerine dayanmalıdır. Kemer koltuğunun 
kıvrılmadığından emin olun ve gevşek 
kısmı kaldırın.
ÖNEMLİ - Koltuk kemeri dilinin konumunu 
kontrol edin ve çocuk koltuğunun 
çevresinde kırmızı kalça kemerinin üstüne 
çekilmediğinden emin olun (şekil 2c).
Aracınızın üst koltuk kemer bağlantı 
noktasının pozisyonunu kontrol edin 
(şekil 2d). Arabanızdaki bu bağlantı 
noktası gösterildiği gibi çocuk koltuğunun 
önünde ise kullanılmaması gerekir.
ÖNEMLİ - Koltuk kemerinin kalça kısmı 
çocuğunuzun leğen kemiğinin üzerinde 
mümkün olduğu kadar ileri ve aşağı 
alınmalıdır.

Çocuk koltuğundaki kemer elemanını 
yerleştirmek için önce çocuk koltuğunu 
zemine yerleştirin. 
Ayar tuşunu ileri kaydırın ve HER İKİ 
omuz kemerini de aynı anda mümkün 
olduğu kadar ileri çekin. (şekil 1a).
Koltuğun arkasını çevirin. Koltuk 
çerçevesinin arka tarafındaki kemer 
elemanı ayarlayıcısını kaldırın ve yukarı 
kaydırarak baş desteği kısmındaki 
omuz kemeri yarıklarının en üst konuma 
gelmesini sağlayın (şekil 1b).
Her iki omuz kemerini de koltuğun 
arkasındaki boyunduruktan çıkartın  
(şekil 1c) ve boyunduruğu kemer 
korumasının alt kısmına yerleştirin  

 (şekil 1g).  

Göğüs pedlerini göğüs pedi ekleme 
kollarından çıkarın (şekil 1c iç). 
Her iki omuz kemerini ve göğüs pedini 
koltuğun ön tarafından çekin ve göğüs 
pedlerini omuz kemerlerinden çıkarın. 
Çocuk koltuğunu arkaya çevirin. 
Ayarlayıcı kemeri, kademeli kemer 
ayracından çıkarın. Ayracı, destek kemeri 
yuvasından geçecek şekilde döndürün ve 
koltuğun önüne doğru itin (şekil 1d).

Çocuk koltuğunu yukarı doğru kaldırın ve 
kemeri dilinden serbest bırakın. 
Kemer elemanlarını ve kilit dillerini kalça 
kemeri yarıklarının altındaki kılıftan geçirin 
(şekil 1e). Kemer dilini, kılıfın altındaki 
sırt desteğinin alt kısmında bulunan depo 
alanına yerleştirin. 
Kemer elemanlarını ve göğüs pedlerini, 
koltuk kemeri yönlendirme yarıklarının 
alanındaki kılıfa iliştirilen lastik iliklere 
yerleştirin (şekil 1f). Ayarlayıcı kemeri 
depolanacak kılıftaki yarığa itin.

Koltuğu destekleyerek, baş desteğinin 
arkasındaki baş desteği ayarlayıcısını 
sıkıştırın (şekil 1g). Lütfen göğüs 
pedlerini yukarıda belirtildiği gibi  
(şekil 1c) çıkardığınızdan emin olun.
Baş desteğini kafa ortaya konumlanacak 
şekilde yukarı kaydırın (şekil 1h). Baş 
desteği doğru konuma geldiğinde, baş 
desteği ayarlayıcısını serbest bırakın ve 
doğru kilitlendiğinden emin olun.

Kemer kayışının dönmemesini sağlamak 
için kemer kayışının halka ucunu 
SAFESTRAP™  mekanizmasının 
önünden yukarı doğru itin ve içinden 
geçirip çekin (şekil 4a).
Yeteri kadar gevşeklik olduğundan emin 
olun ve kemer kayışını SAFESTRAP™ 
mekanizmasının çubuğu üzerinden aşağı 
geçirin ve çekin (şekil 4b).
Kemer kayışını SAFESTRAP™ 
mekanizmasının altından uzatın. 
Kemer kayışını göğüs yastığının 
üstünden görünene kadar itin. Kayışın 
dönmediğinden emin olun (şekil 4c).

Göğüs yastığı kayışını omuz kayışı 
yuvasından geçirerek koltuğun arkasına 
doğru itin. Göğüs yastığı kayışını göğüs 
yastığı ayarlama koluna bağlayın  
(şekil 4d).
Kemer kayışını omuz kayışı yuvasından 
geçirerek koltuğun arkasına doğru itin. 
Kemer kayışını çatal bağlantıya bağlayın. 
Kemer kayışının ve göğüs yastığı 
kayışının dönmediğinden emin olun  
(şekil 4e).
Göstergeyi kapatmak için tüm gevşekliği 
giderin (şekil 4f).
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